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【確認事項】 部番が決定されましたら、 お知らせください。 X-XXX-XXX-XX(1)



Personal Audio System



Press the The



(BLUETOOTH)



PAIRING button.



(BLUETOOTH) indicator begins to flash white.



2014/2/10（月） SRS-X2 QSG（UC7）初校
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Flashing (white)



Quick Start Guide



Système audio personnel



Touch this unit with the smartphone. Unlock the screen of the smartphone beforehand. Keep touching the smartphone on the N marked part of the unit until the smartphone responds. If the unit is off, it will turn on when the smartphone touches it. Smartphone responds (unit recognized)



Guide de prise en main Guía de inicio rápido



Sistema de audio personal



ダミー



SRS-X2
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タクトボタンのため、X5の 「Tap」から変更しておりま す。（以下同じです。）



・X5との差分にマーキングしております。 ・GBのみをご確認ください。 Chargement de l’appareil ・「バッテリーアシスト」の記載については、情報ご 支給待ちとさせていただいております。 L’appareil est équipé d’une pile rechargeable intégrée au lithium-ion. Chargez la pile avant d’utiliser l’appareil pour la première fois. ・お戻しは、2/14（金）の日程となっております。 S’allume ご確認のほど、どうぞよろしくお願いします。 (orange)



When you use the BLUETOOTH function for the first time, and when you only press the (BLUETOOTH) PAIRING button, the (BLUETOOTH) indicator will begin to flash white quickly and the unit enters pairing mode automatically.
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©2014 Sony Corporation Printed in China



Adaptateur CA (fourni)



Press and hold the (BLUETOOTH) PAIRING button until beeps are heard and the (BLUETOOTH) indicator begins to flash white quickly.



Follow the on-screen instructions to establish the connection. When the BLUETOOTH connection is established, the  (BLUETOOTH) indicator on the unit stays lit. To disconnect, touch the unit with the smartphone again.



The unit enters pairing mode.



Hint



Fast flashing (white)



English



DC IN



Le chargement démarre lorsque l’appareil est branché à une prise de courant via l’adaptateur CA, et le témoin CHARGE (orange) s’allume. Le chargement dure environ 4 heures, puis le témoin s’éteint.



If you cannot connect the unit, try the following.  Start the app on the smartphone, and move the smartphone slowly over the N marked part of the unit.  If the smartphone is in a case, remove it from the case.  Make sure that the app screen is displayed on the smartphone.



Manuals supplied



Comment établir une connexion sans fil avec des périphériques BLUETOOTH Sélectionnez votre cas parmi les 3 types de pairage ci-dessous. Il est nécessaire au préalable de procéder au « pairage » des périphériques BLUETOOTH.



Quick Start Guide (this document) Provides you with instructions on how to connect the unit with BLUETOOTH devices and basic operations.
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Reference Guide



When a list of detected devices appears on the display of the BLUETOOTH device, select “SONY:SRS-X2.” If passkey input is required on the display of a BLUETOOTH device, input “0000.”



Provides you with precautions and product specifications.



Help Guide Read the Help Guide on your computer or smartphone, when you want to know how to use the unit in greater detail. The Help Guide also contains a troubleshooting guide which provides you with remedies for the problems you might encounter.



Listening and Calling Perform the pairing procedure on the BLUETOOTH device to detect this unit.
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Make the BLUETOOTH connection from the BLUETOOTH device.



Listening to music



Pairage et connexion avec un périphérique BLUETOOTH Cet appareil peut être pairé avec un maximum de huit périphériques BLUETOOTH. Voici la procédure de pairage pour chacun des périphériques lors du pairage de deux périphériques BLUETOOTH ou plus.



Profile: A2DP, AVRCP



Start playback on the BLUETOOTH device, and adjust the volume. Set the volume at an appropriate level on the connected device, and adjust the volume with the VOL –/+ buttons on the unit.
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Appuyez sur la touche / (alimentation) pour mettre l’appareil sous tension. Le témoin / (alimentation) s’allume en vert.



When the BLUETOOTH connection is established, the  (BLUETOOTH) indicator on the unit stays lit.



S’allume (vert)



Connecting with a paired BLUETOOTH device



URL:



http://rd1.sony.net/help/speaker/srs-x2/uc/ Two-dimensional code:



Charging the Unit This unit has a built-in lithium-ion rechargeable battery. Charge the battery before using the unit for the first time.



Lit (orange)



1 2 3



Turn on this unit. Press the The



(BLUETOOTH)



PAIRING button.



(BLUETOOTH) indicator begins to flash white.



Make the BLUETOOTH connection from the BLUETOOTH device.



USB AC adaptor (supplied) DC IN



Appuyez sur la touche Le témoin



(BLUETOOTH)



PAIRING.



(BLUETOOTH) se met à clignoter en blanc.



Microphone Clignote (blanc)



Compatible smartphones



Operate your smartphone to make a call.



NFC-compatible smartphones with Android 2.3.3 or later installed



To terminate a call, press the



Press the



NFC (Near Field Communication) is a technology enabling short-range wireless communication between various devices, such as smartphones and IC tags. Thanks to the NFC function, data communication - for example, BLUETOOTH pairing - can be achieved easily by simply touching NFC compatible devices together (i.e., at the N-Mark symbol or location designated on each device).
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For details, refer to the operating instructions supplied with the smartphone.
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If your smartphone OS is Android 2.3.3 or later, and less than Android 4.1: proceed to step 2. If your smartphone OS is Android 4.1 or later: proceed to step 4.



 



Lorsque vous utilisez la fonction BLUETOOTH pour la première fois et que vous touchez simplement la touche (BLUETOOTH) PAIRING, le témoin (BLUETOOTH) commencera à clignoter rapidement en blanc et l’appareil passera automatiquement en mode de pairage.



button on the unit.



button on the unit when an incoming call arrives.



Operate in the same way when an incoming call arrives while you are listening to music.







Set the NFC function of the smartphone to on. 



Pairing and connecting with a BLUETOOTH device
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The BLUETOOTH® word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Corporation is under license. The N Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries. Android and Google Play are trademarks of Google Inc. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.



Le mode de pairage de l’appareil est activé.



Clignote rapidement (blanc)



Français



“NFC Easy Connect” is a free Android app you can download from Google Play. Download the app by searching for “NFC Easy Connect” or access it by using the following two-dimensional code. Fees may be charged for downloading the app.



Manuels fournis Guide de prise en main (ce document) Vous fournit les instructions pour connecter l’appareil avec des périphériques BLUETOOTH ainsi que les opérations de base.
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Note 



Guide de référence
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Manuel d’aide



The app may not be available in some countries and/or regions.



Start “NFC Easy Connect” on the smartphone. Make sure that the app screen is displayed.



Lisez le Manuel d’aide sur votre ordinateur ou votre téléphone intelligent lorsque vous voulez avoir plus de détails sur l’utilisation de l’appareil. Le Manuel d’aide contient également un guide de dépannage qui vous fournit des solutions aux problèmes que vous pourriez rencontrer.



【確認事項】 URL : 2/6（木）の打ち合わせでお話しいただいた件ですが、ここに下記のよう http://rd1.sony.net/help/speaker/srs-x2/uc/ な文言を追加ではいかがでしょうか？ Code en deux dimensions : －－－ 充電する際は、本機の電源が切れている状態で行ってください。 －－－ なお、PHA-1では下記の文言を「ご注意」として記載しています。下記 に合わせたほうがよい場合はお知らせください。 －－－ 本機の電源が入っているときは充電は開始しません。また、充電中に本 機の電源を入れると充電は終了します。 －－－



Effectuez la procédure de pairage sur le périphérique BLUETOOTH pour détecter l’appareil. Lorsque la liste de périphériques détectés apparaît sur l’écran du périphérique BLUETOOTH, sélectionnez « SONY:SRS-X2 ». Si un code est demandé sur l’écran d’un périphérique BLUETOOTH, saisissez « 0000 ».



Vous fournit les précautions et les spécifications du produit.



Press the / (power) button to turn on this unit.



Touchez la touche (BLUETOOTH) PAIRING et maintenez-la enfoncée jusqu’à ce que vous entendiez des bips sonores et que le témoin (BLUETOOTH) commence à clignoter rapidement en blanc.



Download and install the app “NFC Easy Connect.”



To download by the two-dimensional code, use a two-dimensional code reader app.



The unit can be paired with up to four BLUETOOTH devices. When pairing with two or more BLUETOOTH devices, perform the following pairing procedure for each device.



Lit (green)
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By touching the unit with a smartphone, the unit is turned on automatically and then proceeds to pairing and BLUETOOTH connection.



Select your case from the 3 pairing types, below. BLUETOOTH devices need to be “paired” with each other beforehand.



The / (power) indicator lights up green.



Profile: HSP, HFP



【確認事項】 マイクの位置をご指示 ください。



Connecting with a smartphone by Onetouch (NFC)



Charging starts when the unit is connected to an AC outlet via the USB AC adaptor, and the CHARGE indicator lights up orange. Charging is completed in about five hours and the indicator goes off.



How to Make Wireless Connection with BLUETOOTH Devices



Making a call/Receiving a call



When the BLUETOOTH connection is established, the  (BLUETOOTH) indicator on the unit stays lit.



NFC



1



Operate the unit after making BLUETOOTH connection with your BLUETOOTH device.
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Vérifiez la connexion BLUETOOTH sur le périphérique BLUETOOTH. Lorsque l’appareil est connecté au périphérique BLUETOOTH, le témoin  (BLUETOOTH) s’allume.



Connexion avec un périphérique BLUETOOTH pairé



1 2 3



Allumez l’appareil. Appuyez sur la touche Le témoin



(BLUETOOTH)



PAIRING.



(BLUETOOTH) se met à clignoter en blanc.



Effectuez la connexion BLUETOOTH sur le périphérique BLUETOOTH. Lorsque l’appareil est connecté au périphérique BLUETOOTH, le témoin  (BLUETOOTH) s’allume.



SRS-X2 [UC7/CA] (US, CaFR, LaES)



X-XXX-XXX-XX(1)



Connexion par simple contact avec un téléphone intelligent (NFC)



Pour appeler/recevoir un appel
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Profil : HSP, HFP



Presione el botón El indicador



(BLUETOOTH)



Microphone



En le touchant simplement avec un téléphone intelligent, l’appareil s’allume automatiquement, puis procède au pairage et à la connexion BLUETOOTH.



PAIRING.



(BLUETOOTH) muestra una luz intermitente de color blanco.
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Luz intermitente (blanca)



Apoye esta unidad sobre el teléfono inteligente. Primero desbloquee la pantalla del teléfono. Mantenga presionado el teléfono inteligente sobre parte N marcada de la unidad hasta que el teléfono responda. Si la unidad se apaga, se encenderá cuando apoye el teléfono sobre ella. Respuesta del teléfono inteligente (unidad reconocida)



Téléphones intelligents compatibles Téléphones intelligents compatibles NFC avec Android 2.3.3 ou version ultérieure installée



NFC La technologie NFC (Near Field Communication – Communication en champ proche) permet d’établir une communication sans fil à courte portée entre différents périphériques, tels que des téléphones intelligents et des étiquettes CI. Grâce à la fonction NFC, la communication des données, par exemple le pairage BLUETOOTH, peut être réalisée en mettant simplement en contact les périphériques compatibles NFC (c.-à-d. à l’aide du symbole de marque N ou de la zone spécifiée sur chaque périphérique).



1



Activez la fonction NFC du téléphone intelligent. Pour plus de détails, reportez-vous au mode d’emploi fourni avec le téléphone intelligent. 
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Passez à l’étape 2 si le système d’exploitation du téléphone intelligent est Android 2.3.3 ou version ultérieure sans toutefois dépasser Android 4.1. Passez à l’étape 4 si le système d’exploitation du téléphone intelligent est Android 4.1 ou version ultérieure.



Téléchargez et installez l’application « Connexion NFC facile ». « Connexion NFC facile » est une application gratuite pour les téléphones Android, disponible dans la boutique Google Play. Recherchez « Connexion NFC facile » ou numérisez le code à deux dimensions suivant pour télécharger l’application. Des frais peuvent être facturés pour le téléchargement de l’application.



Utilisez votre téléphone intelligent pour passer un appel. Pour terminer un appel, appuyez sur la touche



Appuyez sur la touche



de l’appareil.



de l’appareil pour accepter un appel entrant.



Faites de même lors d’un appel entrant pendant que vous écoutez de la musique. 
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Realice la conexión de BLUETOOTH desde el dispositivo BLUETOOTH. Cuando se establece la conexión de BLUETOOTH, el indicador  (BLUETOOTH) en la unidad permanece encendido.



Assurez-vous que l’écran de l’application s’affiche.



Lea la Guía de ayuda en su computadora o teléfono inteligente cuando requiera información más detallada sobre como usar la unidad. La Guía de ayuda también incluye una guía de resolución de problemas la cual ofrece remedios para los problemas que podría afrontar.



Touchez l’appareil avec le téléphone intelligent.



URL:



Débloquez au préalable l’écran du téléphone intelligent. Maintenez le contact avec le téléphone intelligent sur la partie marquée N de l’appareil jusqu’à ce que le téléphone intelligent réagisse. Si l’appareil est éteint, il se mettra sous tension dès que le téléphone intelligent le touchera.



http://rd1.sony.net/help/speaker/srs-x2/uc/ Código bidimensional:



Inicie la reproducción en el dispositivo BLUETOOTH y ajuste el volumen. Configure el volumen a un nivel adecuado en el dispositivo conectado y ajuste el volumen con los botones VOL –/+ en la unidad.



1 2 3



Cambie a esta unidad. Presione el botón El indicador



(BLUETOOTH)



PAIRING.



(BLUETOOTH) muestra una luz intermitente de color blanco.



Llamar/Recibir una llamada Perfil: HSP, HFP



Realice la conexión de BLUETOOTH desde el dispositivo BLUETOOTH.



Micrófono



Conexión con un teléfono inteligente por One-touch (NFC)



Esta unidad se ha fabricado con baterías recargables de ion-litio. Cargue las baterías antes de usar la unidad por primera vez.



Si apoya la unidad sobre un teléfono inteligente, la unidad se enciende automáticamente y procede a conectarse mediante BLUETOOTH.



Teléfonos inteligentes compatibles Suivez les directives à l’écran pour établir la connexion. Lorsque l’appareil est connecté au périphérique BLUETOOTH, le témoin  (BLUETOOTH) s’allume. Touchez de nouveau l’appareil avec le téléphone intelligent pour procéder à la déconnexion.



Encendido (naranja)



Si vous avez de la difficulté à établir la connexion, essayez de procéder comme suit.  Activez l’application du téléphone intelligent et déplacez lentement le téléphone intelligent sur la partie marquée N de l’appareil.  Si le téléphone intelligent est placé dans un étui, retirez ce dernier.  Assurez-vous que l’écran de l’application s’affiche sur le téléphone intelligent.



Adaptador de CA (suministrado) Entrada de CC



Utilisez l’appareil après avoir établi la connexion BLUETOOTH avec le périphérique BLUETOOTH.



Realice el mismo procedimiento cuando reciba una llamada entrante mientras está escuchando música.



1



Configure la función NFC sobre el teléfono inteligente en on (encendido). Para obtener más detalles, consulte las instrucciones suministradas con el teléfono inteligente. 
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Seleccione su caso de los 3 tipos de vinculaciones debajo. Los dispositivos de BLUETOOTH deben estar “conectados” entre sí de antemano.



Conectar con un dispositivo de BLUETOOTH







 



La marca y los logotipos de BLUETOOTH® son de propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier tipo de uso de esas marcas por parte de Sony Corporation se realiza bajo licencia. La marca N es una marca comercial o una marca comercial registrada de NFC Forum, Inc. en los Estados Unidos y en otros países. Android y Google Play son marcas comerciales de Google Inc. Otras marcas comerciales y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos dueños.



Si el SO de su teléfono es Android 2.3.3 o posterior y anterior al Android 4.1: proceda al paso 2. Si el SO de su teléfono es Android 4.1 o posterior: proceda al paso 4.



Descargue e instale la aplicación “Conexión fácil NFC”.



Al descargar el código bidimensional, use la aplicación del lector (Reader App).



Presione el botón / (encendido) para encender esta unidad.



Aviso



El indicador / (encendido) muestra una luz verde.







Encendido (verde)







en la unidad cuando reciba una llamada



“Conexión fácil NFC” es una aplicación gratis de Android que puede descargar desde Google Play. Puede descargar la aplicación a través de “Conexión fácil NFC” o puede acceder a ella mediante el siguiente código bidimensional. Es posible que se apliquen cargos por la descarga de la aplicación.



La unidad puede conectarse con hasta ocho dispositivos de BLUETOOTH. Cuando se conecta con dos o más dispositivos de BLUETOOTH, realice el siguiente procedimiento de conexión para cada dispositivo.



1



en la unidad.



NFC







Cómo realizar una conexión inalámbrica con dispositivos de BLUETOOTH



Al finalizar la llamada, presione el botón



Teléfonos inteligentes compatibles NFC con Android 2.3.3 o posterior instalado



La carga comienza cuando la unidad se conecta a una toma de CA a través del adaptador de CA y el indicador de CHARGE muestra una luz naranja. La carga se completa en aproximadamente cuatro horas y el indicador se apaga.



Écoute de musique et appels



Utilice el teléfono inteligente para realizar una llamada. Presione el botón entrante.



NFC (Comunicación cerca del campo) es una tecnología que permite tener comunicaciones inalámbricas de corto alcance entre varios dispositivos, como teléfonos inteligentes y etiquetas IC. Gracias a la función NFC, es posible realizar la transmisión de datos, por ejemplo, el emparejamiento BLUETOOTH, con simplemente tocar los dispositivos compatibles con NFC (por ejemplo, en el símbolo N o en la ubicación correspondiente de cada dispositivo).



Conseil



Réglez le volume du périphérique connecté sur un niveau adéquat, puis appuyez sur les touches VOL –/+ de l’appareil.



Perfil: A2DP, AVRCP



Cuando se establece la conexión de BLUETOOTH, el indicador  (BLUETOOTH) en la unidad permanece encendido.



Carga de la unidad



Démarrez la lecture sur le périphérique BLUETOOTH, puis réglez le volume.



Escuchar música



Conexión con un dispositivo BLUETOOTH conectado



Téléphone intelligent réagit (appareil reconnu)



Profil : A2DP, AVRCP



Utilice la unidad después de realizar la conexión de BLUETOOTH con su dispositivo de BLUETOOTH.



Guía de ayuda



Démarrez l’application « Connexion NFC facile » sur le téléphone intelligent.



Écoute de la musique



Si no puede conectar la unidad, intente lo siguiente.  Inicie la aplicación sobre el teléfono inteligente y mueva el teléfono lentamente sobre la parte N marcada de la unidad.  Si el teléfono se encuentra en un estuche, quítelo del estuche.  Asegúrese de visualizar la pantalla de la aplicación en el teléfono inteligente.



Escuchar y llamar Realice el procedimiento de conexión en el dispositivo BLUETOOTH para detectar esta unidad. Cuando aparezca una lista de dispositivos detectados en la pantalla del dispositivo BLUETOOTH, seleccione “SONY:SRS-X2”. Si el dispositivo BLUETOOTH solicita la clave de ingreso en su pantalla ingrese “0000”.



Le brinda instrucciones sobre cómo conectar la unidad con dispositivos de BLUETOOTH y operaciones básicas.



Il est possible que l’application ne soit pas disponible dans certains pays et/ou dans certaines régions.



Sugerencia



Luz intermitente rápida (blanca)



Guía de inicio rápido (este documento)



Proporciona precauciones y especificaciones del producto.



Siga las instrucciones sobre la pantalla para establecer la conexión. Cuando se establece la conexión de BLUETOOTH, el indicador  (BLUETOOTH) en la unidad permanece encendido. Para desconectarla, vuelva a apoyar la unidad sobre el teléfono inteligente.



La unidad ingresa en el modo de conexión.
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Manuales suministrados



Remarque
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Presione y mantenga el botón (BLUETOOTH) PAIRING hasta que escuche bips y el indicador (BLUETOOTH) comience a mostrar una luz intermitente rápida de color blanco.



Español



Guía de referencia



3
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La marque de mot BLUETOOTH® et les logos sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et l’utilisation de ces marques par Sony Corporation est effectuée sous licence. La marque N est une marque commerciale ou une marque déposée de NFC Forum, Inc. aux États-Unis et dans d’autres pays. Android et Google Play sont des marques commerciales de Google Inc. Les autres marques et appellations commerciales sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.



Utilisez une application de lecture de code à deux dimensions pour télécharger à l’aide du code à deux dimensions.







Cuando use la función BLUETOOTH por primera vez y cuando presione el botón (BLUETOOTH) PAIRING, el indicador (BLUETOOTH) mostrará una luz intermitente rápida y la unidad ingresará automáticamente en el modo de conexión.
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Puede que esta aplicación no esté disponible para ser descargada en algunos países o regiones.



Inicie “Conexión fácil NFC” en el teléfono inteligente. Asegúrese de visualizar la pantalla de la aplicación.



SRS-X2 [UC7/CA] (US, CaFR, LaES)



X-XXX-XXX-XX(1) 
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Bluetooth Audio System - Sony 

página 7. Para cancelar la pantalla de demostración (DEMO), consulte la página 7. ... with 7 mm aperture.) ...... La ant
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audio system - tastarsupply 

NOTE: During playback of MP3 files, overall sound quality may be perceptibly degraded compared to other ...... El dispos
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AUDIO ANALYSE 

auszuwerten wie ein Textdokument. Gerade deshalb ist es wichtig, die relevanten Daten zu sichern und im Ernstfall zuverlÃ¤ssig und schnell sichten zu kÃ¶nnen.
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Audio II 

cantidad en los conductores que llevan la señal, y suele oscilar entre -60 y -80. dB, que ... Al conector de 1/4" con tr
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Audio I 

fuerza. (de origen eléctrico) sobre dicho cuerpo. (ejemplo: Peine cargado .... industriales donde hace falta grandes val
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Portable Bluetooth® Audio System - FCC ID 

automáticamente con el último dispositivo conectado a él (cuando sea posible). Si hay un cable de entrada auxiliar de 3.
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Bluetooth™ Audio System - Manuals, Specs & Warranty - Sony 

sont bien montés et fonctionnent correctement. Appels d'urgence ...... puede variar en función de los obstáculos (person
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â€“ Audio 

Die Zielgruppe ist in erster Linie das Radiopublikum (KroneHit, Ã–3, Life Radio, Hit FM, Welle1â€¦) im Genre Pop / Elektronischer Pop. 3. Umsetzungsplan.
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Secondary audio programming Programación de audio ... - Arvig.net 

Secondary audio programming (SAP) is an alternate audio channel for television that can be broadcast ... A menudo se uti
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pure audio days 2017 - Pure Audio | Group 

Donnerstag, 14.09.2017. 12:00 Uhr. 12:30 Uhr. 13:00 Uhr. 13:30 Uhr. 15:00 Uhr ... Referenzvorstellung Rock/Pop. Pure Audio Blu-ray @ msm-studios.
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Audio Branding Barometer 2013 - Audio Branding Academy 

3 nov. 2013 - Audio specific („You cannot close your ears “) , 4 cases. • Consistency. – General, 5 cases. – Across touc
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Download - Antelope Audio 

Undo/Redo routing; Save/Load (from Routing tab) ... reverb mix by balancing between the dry signal on the mixer channel'
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Untitled - Antelope Audio 

Safety Notes. 5. 2. Introduction. 6. 3. Features. 7. 4. Installation Guide. 8. 5. Front Panel Explained. 9. 6. Rear Pane
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AA222/AA222h Audio 

tímpano esté perforado. Distracción visual para niños. El AA222 permite seleccionar un trenecito que se irá desplazando
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Audio M Plus - UserManual.wiki 

31 jul. 2015 - and hold the MoS logo on the touch pad, in your device's list of WiFi networks you will see your speaker.
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Cable de Audio Estéreo 

Cable de Audio Estéreo. 3.5 mm Estéreo, Macho a Macho, Negro, 1.8 m. Part No.: 334594. Conexiones de alta calidad que pr
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Streaming de Audio 

Da clic en la pestaña Páginas Amarillas, podrás configurar la información que quieres mostrar en ShoutCast. En el Manual
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Rider Técnico AUDIO “LECHUGA” 

DI BOX. 15. Bass Mic. Shure Beta52. 16. Guit Lechuga. Audix i5 / Shure SM57 ... Pista Click Drums DI BOX ... 4. LECHUGA
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Braided Audio Cable 

The colorful, braided-fabric jacket makes this ... corrosion-resistant 3.5mm audio stereo contacts for the best sound qu
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Untitled - Southern Audio Services 

the battery. If you need to extend t he battery wire, use 16 gauge or larger for all A100, and 12 gauge or larger for al
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Untitled - Jobst-Audio 

DSS; VVC; DDR. 15FW76. FE WOOFER. Ferrite. 76 mm (3.0 in). 1000 W. 100.0 dB. 40 - 2000 Hz. 7.0 mm. 138.0 dmÂ³ (4.9 ftÂ³). 40 Hz / 0.21. 9.2 kg (20.2 lb).
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audio/Kennedy Speech/KennedyJohnCharterDayspeech1957 
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Flusser Archive Collection- Audio 

13.12.2013 - Lecture by Flusser. Vortrag: Die Schrift, orale Kultur, Sprache, Jagd, genetische Information und erworbene Information, "Medien", Idolatrie,.










 


[image: alt]





Kopfschmuck - Audio Reference 

Transport-Beutel, Beutel fÃ¼r ZubehÃ¶r, Anschluss- kabel 3,5mm-Mini-Klinke, Adapterstecker 3,5mm-. Mini-Klinke auf 6,3mm-Klinke, 3,5mm-Winkel-. Mini-Klinkenstecker, Garantieanforderungskarte. AusfÃ¼hrungen: Pure Black, Coffee & Cream, Heavy Gold, Ros
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